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„ARANCIO”ZESPÓ£ WTRYSKIWACZY GAZU  IGC 3Ù
GAS INJECTORS   „ARANCIO”IGC 3Ù

INYECTOR DE GAS DE   „ARANCIO” IGC 3ÙÁËÎÊ ÔÎ–ÑÓÍÎÊ ÃÀÇÀ   „ARANCIO” IGC 3Ù

5. Zestaw oddzielnego monta¿u jednej sekcji  wtryskiwacza  “ARANCIO”   
 

Separate installation set of one injection section    “ARANCIO”
Instalación separada de una seccion de inyector   “ARANCIO”Íàáî îòäåëüíîé óñòàíîâêè äëÿ îäíîé ñåêöèè ôîñóíêè    “ARANCIO”

2. Wejœcie gazu do sekcji  “ARANCIO”

Kod / Code / Código / Êîä:  SW8501

 

 
  
 

Gas inlate to section  “ARANCIO”
Entrada de Gas  “ARANCIO”Âõîä ãàçà â ñåêöè˛  “ARANCIO”

 
 

SCHEMAT MONTA¯U JEDNOSEKCYJNYCH WTRYSKIWACZY GAZU   “ARANCIO” IGC 3Ù
MOUNTING CHART FOR IGC 3ÙONE SECTION GAS INJECTORS   “ARANCIO” 
ESQUEMA DE MONTAJE DE INYECTORES DE UNA SECCION   “ARANCIO” IGC 3ÙÑÕÅÌÀ ÓÑÒÀÍÎÂÊÈ ÎÄÍÎÑÅÊÖÈÎÍÍÛÕ ÔÎ–ÑÓÍÎÊ ÃÀÇÀ   “ARANCIO” IGC 3Ù

Kod / Code /
 Código / Êîä:

 MME7012

 SW85044 cylinders rail gas injector section with D12 gas inlate
Rampa de inyectores de 4 cilindros  4 öèëèíäû ñ âõîäíûì øòóöåîì ãàçà D12–åéêà áëîêà ôîñóíîê 

AE369SV

 SW8503

/a

  
Magistrala 2 cyl. zespo≥u wtryskiwacza z wejœciem gazu D12
2 cylinders rail gas injector section with D12 gas inlate
Rampa de inyectores de 2 cilindros–åéêà áëîêà ôîñóíîê 2 öèëèíäû ñ âõîäíûì øòóöåîì ãàçà D12

 SW8502

  
Magistrala 3 cyl. zespo≥u wtryskiwacza z wejœciem gazu D12
3 cylinders rail gas injector section with D12 gas inlate
Rampa de inyectores de 3 cilindros–åéêà áëîêà ôîñóíîê 3 öèëèíäû ñ âõîäíûì øòóöåîì ãàçà D12

 SW8570
    

Króciec D12 / Spigot  D12
Espita D12 / Øòóöå D12
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MOC SILNIKA /  ENGINE POWER / POTENCIA /  ÌÎÙÍÎÑÒÈ ÄÂÈÃÀÒÅËß 
 

 
- 3 cyl. 4 cyl.  6 cyl. 

42 ÷ 57 55 ÷ 80 83 ÷ 11458 ÷ 78 99 ÷ 12079 ÷ 90 115 ÷ 14781 ÷ 98
121 ÷ 13591 ÷ 102 148 ÷ 171

197 ÷ 220136 ÷ 151103 ÷ 114 170 ÷ 196
169 ÷ 189152 ÷ 168127 ÷ 143115 ÷ 126 246 ÷ 277221 ÷ 245

144 ...< 278 ...< 190 ...< 

... 82<  ...  54< ... 41<      
  

   8 cyl. 

120 ÷ 152153 ÷ 196197 ÷ 228
262 ÷ 294229 ÷ 261
337 ÷ 370295 ÷ 336

371 < ...

... 119< 

229 ÷ 261

 

 

Ôèëò ìàãèñòàëüíûé ïàîâîé ôàçû ãàçà D12

Filtr szeregowy fazy lotnej gazu D12 Line vapor gas filter D12 
Entrada al filtro de gas D12

IG116

PL: Przyk≥adowa tabela doboru dysz dla czasów wtrysku benzyny na biegu ja≥owym  3 – 4 ms. W przypadku gdy czas wtrysku wynosi  2 – 3 ms oraz samochodów z TURBO nale¿y stosowaæ dysze o oko≥o 0,2 mm wiêksze ni¿ podaje tabela. Czas wtrysku gazu na biegu ja≥owym powinien byæ o oko≥o 1 ms d≥u¿szy ni¿ czas wtrysku benzyny, jednak nie krótszy ni¿ 3,2 ms. Dla gazu CNG (2 bar) stosowaæ dyszê o oko≥o 0,2 mm mniejsze ni¿ podaje tabela. W zestawach wtrysków gazu znajdujπ siê dysze o wymiarze dk = 1.0 mm.
EN: Example selection nozzle table for petrol injection time on iddle 3 – 4 ms. In case when injection time is 2 – 3 ms and car with TURBO use nozzle about 0,2 mm bigger than table shows. Gas injection time on idle should be about 1 ms longer than petrol injection time but not shorter than 3,2 ms. For CNG (2 bar) use nozzle about 0,2 mm smaller than table shows. In gas injection kit You can find nozzles with diameter dk=1.0mm.
ES: Esta tabla de Selección de boquillas de inyección de gas esta indicada para el estado en ralenti y es para tiempos de de 3 - 4 ms. En el caso de que el tiempo de inyección sea de 2 - 3 ms y para vehiculo con TURBO usar una boquilla 0,2 mm más grande que la 

indicada en tabla de ejemplo. El tiempo de inyección de Gas en 

ralentí debe ser alrededor de 1 ms más largo que el de inyección de 

gasolina pero no inferior a 3,2 ms. En el caso de GNV (2 bar) usar 

una boquilla 0,2 mm más pequeña que en tabla de ejemplo.En el kit de inyección Ud. Podrá encontrar bouqilla de 1,0mm.
RU: Ïèìåíàÿ òàáëèöà ïî áîà øòóöåîâ äëÿ âåìåíè âïûñêà íà õîëîñòîì õîäó 3 – 4 ìñ. Â ñëó÷àå âåìåíè âïûñêà áåíçèíà  2 –3 ìñ è ìàøèí èç ÒÓ–ÁÎ ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü øòóöå ïèìåíî íà 0,2 ìì áîëüøå, ÷åì óêàçàíî â òàáëèöå.  Âåìèÿ âïûñêà ãàçà íà õîëîñòîì õîäó äîëæíà ïîëó÷àòñà îêîëî 1 ìñ áîëüøå ÷åì âåìèÿ âïûñêà áåíçèíà, íî íå ìåíå ÷åì 3,2 ìñ. Äëÿ ÊÏÃ (2 bar) èñïîëçîâàòü êàëèáîâàííûå øòóöåà îêîëî 0,2 ìì ìåíüøå ÷åì óêàçàííî â òàáëèöå. Â êîìïëåêòàõ âïûñêà ãàçà, íàõîäÿòñÿ øòóöåà àçìåîì dk = 1.5 ìì
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Zaœlepka magistrali gazu M12x1 / Injector rail plug M12x1    
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Stecker fur kraftstoffschiene Arancio M12x1 /   àìïû áëîêà ôîñóíok  M12x1    
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... < 60 ... < 40 ... < 30 ... < 87

31 ÷ 42 41 ÷ 59 61 ÷ 84 88 ÷ 112

85 ÷ 10860 ÷ 7243 ÷ 56 113 ÷ 144

124 ÷ 139

67 ÷ 75 127 ÷ 14489 ÷ 99

163 ÷ 180112 ÷ 12385 ÷ 93

145 ÷ 162100 ÷ 11176 ÷ 84

181 ÷ 20494 ÷ 105

169 ÷ 192

217 ÷ 247

193 ÷ 216

248 ÷ 272

106 < ... 205 < ... 273 < ...140 < ...

73 ÷ 8857 ÷ 66 109 ÷ 126 145 ÷ 168
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